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	ANNEXE 1 - FICHE PROJET	
À remplir dans les trois langues de travail de l’Eurorégion (basque, espagnol et français)


INTITULÉ DU PROJET 


ACRONYME DU PROJET 



PARTENAIRES DU PROJET (DÉNOMINATION, BRÈVE DESCRIPTION, SIÈGE SOCIAL ET STATUT JURIDIQUE DE CHACUN DES PARTENAIRES)


DESCRIPTIF DU PROJET 
(entre 500 et 1000 mots)


OBJECTIFS DU PROJET 
(limité à 250 mots)




PLAN D'ACTION DU PROJET

ACTION OBLIGATOIRE : COMMUNICATION DU PROJET 
Descriptif de l'action :	
Livrables : 
Partenaires impliqués :

ACTION Nº
	Descriptif de l'action :	
Livrables : 
Partenaires impliqués :

ACTION Nº
	Descriptif de l'action :	
Livrables : 
Partenaires impliqués :

ACTION Nº
	Descriptif de l'action :	
Livrables : 
Partenaires impliqués :

…


CALENDRIER DE RÉALISATION DU PROJET





CONTRIBUTION À L'APPLICATION DU PLAN STRATÉGIQUE DE L'EURORÉGION 
(entre 250 et 500 mots)





VALEUR AJOUTEE DE LA COOPERATION TRANSFRONTALIERE POUR LA REALISATION DU PROJET ET LE TERRITOIRE CONCERNE
Veuillez indiquer les avantages d'une mise en œuvre conjointe du projet (entre 250 et 500 mots)
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